
English 1 of 5

QTY
1 1
1 2

Hardware
7 3
2 4
4 5

Mounting Bracket

Description
Tachometer

#10 Brass Nut
#10 Brass Flat Washer
#10 Split Washer

Tachometer

CAUTION:  Disconnect the battery during installation.  Tighten nuts on the back 
clamp only slightly more than you can tighten with your fingers.  Six inch-pounds of 
torque are sufficient.  Over tightening may result in damage to the instrument and 
may void your warranty. Gasket cement or other adhesive is not required to secure 
tubing to fittings.  

Use stranded, insulated wire not lighter than 18 AWG approved for marine use.

Be certain wire insulation is not in danger of melting from engine or exhaust heat or 
interfering with moving mechanical parts.

Speedometer

Part Number
KTF064
KTF063

6 Gauge Box Set with 
GPS Speedometer

IS0378
Rev A ecr 100123 6/2015

For Inboard Engines

PARTS LIST

QTY
1 1
1 2

7 3
2 4
4 5

Description

Mounting Bracket

#8 Split Washer
#8 Brass Flat Washer

Hardware

Speedometer - GPS

#8 Brass Nut

QTY
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

#10 Brass Flat Washer
#10 Brass Nut

Fuel Level Gauge

Description
Fuel Level gauge
Mounting Bracket
Hardware

#10 Split Washer

QTY
1 1
1 2

4 3
2 4
2 5

Description
Voltmeter
Mounting Bracket
Hardware

#10 Brass Nut

Voltmeter

#10 Brass Flat Washer
#10 Split Washer
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GE No. 194
GE No. 194
GE No. 658
GE No. 658
GE No. 658
GE No. 658

Speedometer
Tachometer
Fuel Level Gauge
Voltmeter
Water Temp Gauge
Oil Pressure Gauge

Light Bulb Replacements

QTY
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

#10 Brass Nut

#10 Split Washer

Hardware

#10 Brass Flat Washer

Water Temperature Gauge

Description
Water Temperature Gauge
Mounting Bracket

QTY
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5#10 Split Washer

Oil Pressure Gauge

Description
Oil Pressure gauge
Mounting Bracket
Hardware

#10 Brass Nut
#10 Brass Flat Washer

Light Assembly

Light Socket

Light Bulb

thw

TEMP

100 250

21

5

4

3
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OIL PSI
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Installation
1. Disconnect the negative battery terminal.

2. If you are not replacing an existing gauge in the dash, locate a mounting 
location for the gauge(s) that provide easy readability from the operator's 
position. Verify there is enough workable space behind the mounting 
location to install your gauge and make connections if necessary. 

3. Cut a hole in the dash for each gauge. Use the chart to determine the 
correct hole size. 

4. Install the gauge in the mounting hole and check fit. 

5. Mount the gauge(s) with the mounting brackets using the split washers 
and brass nuts as shown on the next page. Tighten the nuts finger tight 
using only 6 inch pounds of torque.

6. It is recommended that insulated wire terminals, preferably ring type be 
used on all connections. Light assembly connections require 6 mm (.25 in) 
female blade terminal.

7. When all instruments are installed reconnect the battery.

Do not over tighten the mounting nuts. Over tightening the nuts may crack 
the gauge housing, mounting bracket or mounting panel. 

Warning:

GPS Speedometer

Hole Dia.
85 mm (3.375 in) 
85 mm (3.375 in) 
53 mm (2.063 in) 
53 mm (2.063 in) 

53 mm (2.063 in) 

53 mm (2.063 in) Oil Press

Water Temp

Voltmeter

Gauge
Speedometer
Tachometer
Fuel Gauge

Blade 
Terminal (+)
(from lighting circuit)

Light Assembly

85 mm (3.375 in) dia.

1.Connect a wire to the SIG post on the speedometer to 
the 12 vDC side of the ignition. 

2. Connect a wire to the BAT post on the speedometer 
to the 12 vDC. It is recommend to connect this to an 
always on 12 vDC source. 

3. Connect a wire to the (+) blade on the lighting assem-
bly on the speedometer to the 12 vDC side of the 
ignition.

4. Connect a wire to the GND post on the speedometer 
to the electrical ground, generally available in several 
locations at or near the instrument panel. 

SIG -  12vDC - 
From Ignition Switch

BAT - 12vDC - Source
[Keep-Alive]

GND - Vessel Ground

Blade Terminal (+)
to instrument
lighting
(Blue wire)

Light Assembly

1. After turning on the power the speedometer will 
perform a full scale sweep and go to 5 MPH.

2. Once the Speedometer has a GPS Lock on the 
satellite the Pointer will read current speed. 

   

Operation

-   +
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Blade 
Terminal (+)
(from lighting circuit)

Light Assembly

Adjustment Pot

Ignition Terminal (+) (BAT)
(from ignition switch) Ground (GND)

Signal (SIG)

85 mm (3.375 in) dia.

Using a small screwdriver, SLIGHTLY depress and turn 
the selector switch on the back of the tachometer to the 
correct position to match the number of cylinders (see 
label on the side of the tachometer). Depressing the 
switch too hard may cause damage to the tachometer! 
Be sure the selector switch has locked into the detent at 
the correct position by slightly rotating the switch back 
and forth with the screwdriver.

Special Caution should be taken when working on or around tanks that have, or have had fuel in them.

Tachometer Connections

Fuel Level Gauge Connections Voltmeter Connections

Water Temperature Gauge Connections Oil Pressure Gauge Connections

Light Assembly

Ground (GND) 

Ignition Terminal (I)
(on ignition switch)

Signal Terminal (S)

53 mm (2.0625 in) dia.

Blade 
Terminal (+)
(from lighting circuit)

Light Assembly

Ground (GND)

Ignition Terminal (+)
(on ignition switch)

53 mm (2.0625 in) dia.

Blade 
Terminal (+)
(from lighting circuit)

Light Assembly

Ground (GND) 

Ignition Terminal (I)
(on ignition switch)

Signal Terminal (S)
Temperature 

Sender

53 mm (2.0625 in) dia.

Blade 
Terminal (+)
(from lighting circuit)

(Not included)

Blade Terminal (+)
(from lighting circuit) Light Assembly

Pressure Sender

53 mm (2.0625 in) dia.

Ground (GND) 

Ignition Terminal (I)
(on ignition switch)

Signal Terminal (S)
(Not included)
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Single
Dual

American
European
Standard
Floating

Engines or transmissions equipped with a low oil pressure switch that activates a warning light require an appropriate “T” 
pipe fitting to accommodate both pressure sender and warning light. Most oil pressure sending units have 1/8”NPT pipe 
threads and are usually mounted in the engine’s block. If the block or transmission case has a larger pipe size, an 
appropriate bushing may be used without affecting pressure- sensing accuracy.

Notes:   
a.   Station:  It is the sender that is unique in a dual station application.  The gauge is the same in either single or dual 
applications.

b.  Resistance: Choose your sender to electrically match your gauge not just the manufacturer.  Some sender 
manufacturers make both resistance types; and, some instrument manufacturers may use either resistance type 
depending on the gauge.  There is usually no visual way alone to determine the resistance type.

c.  Ground:  Standard ground is the most common having battery negative (-) connected directly to the engine block. 
Sending units may have one (1) terminal (signal).  In a floating ground system, the battery negative is not connected to the 
engine block so merely threading in the sender does not supply ground.  Floating ground senders will have two (2) 
terminals (signal & ground).  Both sender terminals may be wired to the appropriate gauge terminal or the sender's ground 
may be wired directly to the battery negative.  A floating ground sender may be used in a standard ground system but not 
vice versa.

Oil Pressure Senders

Temperature senders are available from Faria® Marine Instruments in 1/8”NPT thread sizes. If your water jacket, oil pan 
or transmission housing requires a thread diameter larger than 1/8”NPT, a bushing will be required. “T” fittings should NOT 
be used as these may affect the accuracy of the sender by reducing the temperature signal.

Temperature Senders

Senders are designated by the following descriptions and must be selected in combinations of one each from A, B, & C.

(For example: Single station, American resistance, Standard ground)      

A

B

C

Station

Resistance

Ground

Selecting the proper Sender

a

b

c
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Numéro de pièce

6 Manomètre Trousse avec
Compteur de vitesse GPS

Français
(French)

Pour les moteurs Inboards

LISTE DES PIÈCES

QTÉ
1 1
1 2

7 3
2 4
4 5

Description
Compteur de vitesse - GPS
Support de montage
Kit de Materériel

#8 Écrou laiton
#8 Rondelle plate en laiton
#8 Rondelle de Split

QTÉ
1 1
1 2

7 3
2 4
4 5

Tachymètre
Description

Tachymètre
Support de montage

#10 Écrou laiton
#10 Rondelle plate en laiton
#10 Rondelle de Split

Kit de Materériel

QTÉ
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

Jauge de carburant
Description

Jauge de carburant
Support de montage
Kit de Materériel

#10 Écrou laiton
#10 Rondelle plate en laiton
#10 Rondelle de Split

QTÉ
1 1
1 2

4 3
2 4
2 5

Voltmètre
Description

Voltmètre
Support de montage
Kit de Materériel

#10 Écrou laiton
#10 Rondelle plate en laiton
#10 Rondelle de Split

ATTENTION:  Débranchez la batterie lors de l'installation. Serrer les écrous de la 
bride arrière seulement un peu plus que ce que vous pouvez serrer avec les doigts. 
Six pouces-livres de couple sont suffisants. Un serrage excessif peut entraîner des 
dommages à l'instrument et peut annuler votre garantie. Joint de ciment ou autre 
adhésif n'est pas tenu de fixer la tuyauterie aux raccords.
Soyez certaine isolation des fils n'est pas en danger de la fusion de moteur ou 
l'échappement de la chaleur ou d'interférer avec les pièces mobiles mécaniques.
Utilisez bloqués, fil isolé, pas plus léger que 18 AWG approuvé pour une utilisation 
marine.

Compteur de vitesse GPS

KTF064
KTF063

21 21

5

4

3

RPM
x100

21

5

4

3

21

thw

FUEL

E F

5

4

3
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VOLTS

21

5
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3

MPH
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Remplacement de l'ampoule

Socket lumière

Ampoule

Assemblée lumière

QTÉ
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

Jauge de température d'eau
Description

Jauge de température d'eau
Support de montage
Kit de Materériel

#10 Écrou laiton
#10 Rondelle plate en laiton
#10 Rondelle de Split

QTÉ
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

Manomètre d'huile
Description

Manomètre d'huile  
Support de montage
Kit de Materériel

#10 Écrou laiton
#10 Rondelle plate en laiton
#10 Rondelle de Split

GE No. 194
GE No. 194
GE No. 658
GE No. 658
GE No. 658
GE No. 658

Compteur de vitesse GPS
Tachymètre
Jauge de carburant
Voltmèter
Jauge de temp d’eau
Manomètre d’huile

thw

TEMP

100 250

21

5

4

3

thw

OIL PSI

0 80

21

5

4

3
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Installation Hole Dia.
85 mm
85 mm
53 mm

53 mm

53 mm

53 mm

Gauge
Speedometer
Tachymètre

Jauge de carburant

Voltmètre

Temp de l'eau

Presse de huile

Compteur de vitesse GPS

1. Déconnectez la batterie négative terminale. 

2. Si vous ne remplacez pas une jauge existant dans le tableau de bord, de 
localiser un emplacement de montage de la jauge (s) qui fournissent une 
meilleure lisibilité de la position de l'opérateur. Vérifiez qu'il n'y a assez 
d'espace utilisable derrière l'emplacement de montage pour installer votre 
jauge et faire les connexions si nécessaire. 

3. Découper un trou dans le tableau de bord pour chaque jauge. Utiliser le 
tableau pour déterminer la taille du trou correct. 

4. Installer la jauge dans le trou de montage et de vérifier l'ajustement. 

5. Montez la jauge (s) avec les supports de montage en utilisant les rondelles 
fendues et écrous en laiton comme indiqué sur la page suivante. Serrer à 
la main les écrous serrés en utilisant seulement 0.07 Kilogram-Meter de 
couple.

6. Il est recommandé que les bornes de fils isolés, de préférence de type 
anneau être utilisé sur toutes les connexions. Connexions d'assemblage 
légers besoin de 6 mm terminal de branche femelle.

7. Lorsque tous les instruments sont installés rebrancher la batterie.

Mise en garde:

Pas de serrer les écrous de montage. Au resserrement noix peuvent casser 
la jauge du logement, support de montage ou montage panneau

85 mm dia.

Assemblée lumièreLame Terminal(+)
(à partir de circuits
 d’éclairage)

1. Connectez un fil à la borne SIG sur le compteur de 
vitesse sur le côté 12 VDC de l'allumage.

2. Connecter un fil au poste de BAT sur le compteur de 
vitesse à la 12 VDC. Il est recommandé de le 
connecter à un toujours à la source de 12 Vcc.

3. Connectez un fil à la (+) lame sur l'ensemble de 
l'éclairage sur le compteur de vitesse sur le côté 12 
VDC de l'allumage.

4. Connectez un fil à la borne GND sur le compteur de 
vitesse à la masse électrique, généralement 
disponibles dans plusieurs endroits à ou près de la 
planche de bord.

SIG - 12vDC -
De Commutateur 
d'allumage

BAT - 12vDC - Source
[Rester En Vie]

GND - terre de la cuve

Lame Terminal (+)
à l'instrument
éclairage

Assemblée lumière

1. Après la mise sous tension du compteur de vitesse 
va effectuer un balayage à grande échelle et aller à 
5 mph.

2. Une fois que le compteur de vitesse a un verrouil-
lage GPS sur le satellite le pointeur lira vitesse 
actuelle.

   

Opération

-   +
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Connexions de jauge de température eau Connexions de jauge de pression huile

Connexions de jauge niveau carburant Voltmètre connexions

Connexions de tachymètre
Avec un petit tournevis, appuyer et tourner 
LEGEREMENT le sélecteur à l'arrière du tachymètre 
sur la position correcte de faire correspondre le nombre 
de cylindres (voir l'étiquette sur le côté du tachymètre). 
Appuyer sur l'interrupteur trop dur peut causer des 
dommages au tachymètre! Assurez-vous du sélecteur a 
enfermés dans la détente à la position correcte en 
tournant légèrement le commutateur d'avant en arrière 
avec le tournevis.

Mise en garde particulière doit être prise lorsque vous travaillez sur ou autour de chars qui ont ou ont eu des 
combustibles dans les.

Adjustement Pot

Ground (GND)

Signal (SIG)

85 mm dia.

Assemblée lumière

Lame Terminal(+)

(à partir de circuits

 d’éclairage)

Allumage Terminal (+) (BAT)

(sur l'interrupteur d'allumage)

Assemblée lumière

Ground (GND) 

Allumage Terminal (I)

(sur le contacteur d'allumage)

Signal Terminal (S)

53 mm dia.

Lame Terminal(+)

(à partir de circuits

 d’éclairage)

Ground (GND) 

Assemblée lumière

Allumage Terminal (+)
(sur l'interrupteur d'allumage)

53 mm dia.

Lame Terminal(+)
(à partir de circuits
 d’éclairage)

Ground (GND) 

Transmetteur 
de Température

Assemblée lumière

Allumage Terminal (I)
(sur le contacteur d'allumage)

Signal Terminal (S)

53 mm dia.

Lame Terminal(+)
(à partir de circuits
 d’éclairage)

(Non inclus)

Transmetteur 
de Pression

Ground (GND) 

Assemblée lumière

Allumage Terminal (I)
(sur le contacteur d'allumage)

Signal Terminal (S)

53 mm dia.

Lame Terminal(+)
(à partir de circuits
 d’éclairage)

(Non inclus)
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Unique
Double

Américain
Européenne

Norme
Flottant

Notes:   
a.   Station: Il est l'expéditeur qui est unique dans une application double station. La jauge est le même dans des 
applications simples ou doubles.

b.  Résistance: Choisissez votre expéditeur de l'électricité correspondent à votre jauge pas seulement le fabricant. 
Certains fabricants expéditeur faire deux types de résistance, et, quelques fabricants d'instruments peut utiliser n'importe 
quel type de résistance en fonction de la jauge. Il n'ya généralement pas de façon visuelle seule de déterminer le type de 
résistance.

c.  De-chaussée: sol standard est la plus commune ayant négative de la batterie (-) relié directement au bloc moteur. 
Unités d'envoi peut avoir une (1) borne (signal). Dans un système de masse flottante, le négatif de la batterie n'est pas 
connecté au bloc moteur de façon simple enfilage dans l'expéditeur ne fournit pas au sol. Expéditeurs masse flottante 
aura deux (2) bornes (signal et au sol). Les deux terminaux expéditeur peut être connecté à une borne de calibre 
approprié ou au sol de l'expéditeur peut être branché directement à la batterie négative. Un expéditeur masse flottante 
peut être utilisé dans un système au sol standard, mais pas vice-versa.

Expéditeurs de pression d'huile
Moteurs ou des transmissions équipées d'un interrupteur basse pression d'huile qui actionne un voyant d'avertissement 
approprié besoin d'un "T" de raccord de tuyau pour accueillir capteur de pression à la fois et de la lumière 
d'avertissement. La plupart des unités de pression d'huile ont 1/8 " NPT filetage et sont généralement montés dans le bloc 
moteur. Si le bloc ou carter de transmission a une taille plus grande pipe, une douille appropriée peut être utilisé sans 
affecter la précision de détection de pression.

Température expéditeurs   
Sondes de température sont disponibles à partir de Faria ® instruments de marine de 1/8 po tailles de filetage NPT. Si 
votre veste de l'eau, carter d'huile ou de la transmission du logement exige un diamètre de fil plus grand que 1/8 " NPT, 
une douille sera nécessaire. "T" raccords ne devrait pas être utilisés car ils peuvent affecter la précision de l'expéditeur en 
réduisant le signal de température.

Choisir le bon expéditeur
Les expéditeurs sont désignés par les descriptions suivantes et doivent être choisis dans les combinaisons de l'un de A, 
B, C.  (Par exemple: unique station, la résistance américaine, motif Norme)                                                                                               

A Station

B Résistance

C De-chaussée

a

b

c
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21

5

4

3

MPH
Km/h

RPM
x100

21

5

4

3

21

thw

FUEL

E F

5

4

3

10 16

thw

VOLTS

21

5

4

3

PRECAUCIÓN:  Desconectar la batería durante la instalación. Apretar las tuercas 
de la pinza de nuevo sólo un poco más de lo que puede apretar con los dedos. 
Seis pulgadas-libras de torque son suficientes. Si se aprieta demasiado puede 
provocar daños al instrumento y puede invalidar la garantía. Cemento junta u otro 
adhesivo no es necesaria para asegurar la tubería a los accesorios.

Utilice alambre trenzado, recubierto, no más ligero que el de 18 AWG aprobado 
para uso marino.

Esté seguro de no aislamiento de los cables está en peligro de fusión del motor o el 
escape de calor o interferir con partes mecánicas en movimiento.

Español
(Spanish)

Para motores de Inboards
Número de pieza

LISTA DE PIEZAS

CANT
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

#10 Arandela plana latón
#10 Tuerca de latón

Indicador de nivel de combustible
Descripción

Indicador de nivel de combustible
Soporte de montaje
Kit de hardware

#10 Arandela de Split

CANT
1 1
1 2

7 3
2 4
4 5

Descripción

Soporte de montaje

#8 Arandela de Split
#8 Arandela plana latón

GPS Velocímetro

Kit de hardware

GPS Velocímetro

#8 Tuerca de latón

CANT
1 1
1 2

7 3
2 4
4 5

Soporte de montaje

Descripción
Tacómetro

#10 Tuerca de latón
#10 Arandela plana latón
#10 Arandela de Split

Tacómetro

Kit de hardware

Tacómetro

CANT
1 1
1 2

4 3
2 4
2 5

Descripción
Voltímetro
Soporte de montaje
Kit de hardware

#10 Tuerca de latón

Voltímetro

#10 Arandela plana latón
#10 Arandela de Split

KTF064
KTF063

6 Gauge Box Set con
GPS Velocímetro
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thw

TEMP

100 250

21

5

4

3

thw

OIL PSI

0 80

21

5

4

3

Remplacement de l'ampoule
GE No. 194
GE No. 194
GE No. 658
GE No. 658
GE No. 658
GE No. 658

GPS Velocímetro
Tacómetro
Aforador de combustible
Voltímetro
Indicador de temp del agua
Medidor de presión de aceite

CANT
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

#10 Tuerca de latón

#10 Arandela de Split

Kit de hardware

#10 Arandela plana latón

Indicador de temperatura del agua
Descripción

Indicador de temperatura del agua
Soporte de montaje

CANT
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5#10 Arandela de Split

Medidor de presión de aceite

#10 Arandela plana latón

Descripción
Medidor de presión de aceite
Soporte de montaje
Kit de hardware

#10 Tuerca de latón

Asamblea de luz

Enchufe de la luz

Bombilla
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1. Desconecte la batería negativa terminal 

2. Si usted no va a sustituir un medidor existente en el tablero, busque un 
lugar para montar el manómetro (s) que proporcionan una lectura fácil de la 
posición del operador. Verifique que haya suficiente espacio viable detrás 
de la ubicación de montaje para instalar su medidor y realizar las 
conexiones si es necesario.

3. Corte un agujero en el tablero para cada indicador. Use la tabla para 
determinar el tamaño correcto del agujero.

4. Instalar el manómetro en el orificio de montaje y la comprobación del 
ajuste.

5. Montar el manómetro (s) con los soportes de montaje con las arandelas 
abiertas y las tuercas de latón, como se muestra en la siguiente página. 
Apriete a mano las tuercas con sólo 6 libras por pulgada de torque.

6. Se recomienda que los terminales aislados de alambre, preferentemente 
de tipo anillo ser utilizado en todas las conexiones. Conexiones de luz de 
montaje requiere de 6 mm terminales de hoja femenino.

7. Cuando se instalan todos los instrumentos vuelva a conectar la batería.

Taladro
85 mm
85 mm
53 mm
53 mm

53 mm

53 mmPrensa de aceite

Temp de agua

Voltímetro

Indicador
GPS Velocímetro

Tacómetro
Aforador de combustible

No apriete demasiado las tuercas de montaje. Si se aprieta demasiado las 
tuercas se puede romper la caja del medidor, soporte de montaje o montaje 
del panel.

Advertencia:

Instalación

85 mm día.

Asamblea de luzHoja
Terminal (+)
(del circuito de 
iluminación)

GPS Velocímetro

1. Conecte un cable al poste SIG en el velocímetro a un 
lado 12 VDC de la ignición.

2. Conecte un cable al puesto BAT en el velocímetro a 
la 12 VDC. Es recomienda conectar este a un siempre 
a 12 VDC.

3. Conecte un cable a la (+) de la cuchilla en el conjunto 
de la iluminación en el velocímetro a un lado 12 VDC 
de la ignición.

4. Conecte un cable al poste GND en el velocímetro a la 
tierra eléctrica, generalmente disponibles en varios 
lugares en o cerca del panel de instrumentos.

SIG - 12vDC -
De Interruptor de 
encendido

BAT - 12vDC - Fuente
[Mantener Viva]

GND - Planta 
Embarcaciones

Conector plano (+)
para instrumento
iluminación

Asamblea Luz

1. Después de conectar la alimentación del velocí-
metro llevará a cabo un barrido completo de escala 
e ir a 5 MPH.

2. Una vez que el velocímetro tiene un bloqueo de 
GPS en el satélite del puntero leerá velocidad 
actual.

   

Operación

-   +
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Con un destornillador pequeño, escasamente apoyar y 
girar el selector en la parte posterior del tacómetro en la 
posición correcta para que coincida con el número de 
cilindros (consulte la etiqueta en el lado del tacómetro). 
Al presionar el interruptor demasiado duro puede 
causar daños en el tacómetro! Asegúrese de que el 
selector se ha encerrado en el retén en la posición 
correcta en poco girar el interruptor de ida y vuelta con 
el destornillador.

Debe tenerse especial cuidado cuando trabaje en o alrededor de tanques que tienen o han tenido combustible en ellos.

Conexiones de tacómetro

Conexiones del medidor de nivel de combustible Conexiones del voltímetro

Conexiones de medidor de temperatura de agua Conexiones del medidor de presión de aceite

Ajuste

Señal (SIG)

85 mm día.

Asamblea de luz

Suelo (GND) 

Terminal de 

encendido (+) (BAT)

(el interruptor de encendido)

Hoja

Terminal (+)

(del circuito de 

iluminación)

Asamblea de luz

Suelo (GND) 

Terminal de 
encendido (I)
(el interruptor de encendido)

Terminal de señal (S)

53 mm día.

Hoja
Terminal (+)
(del circuito de 
iluminación)

Asamblea de luz

Suelo (GND) 

Terminal de 
encendido (+)
(el interruptor de 
encendido)

53 mm día.

Hoja
Terminal (+)
(del circuito de 
iluminación)

La presión 
del remitente

Asamblea de luz

53 mm día.

Suelo (GND) 

Terminal de 
encendido (I)
(el interruptor de 
encendido)

Terminal de 
señal (S)

Hoja
Terminal (+)
(del circuito de 
iluminación)

(No incluido)
Temperatura

La transmisión 
de configurar

53 mm día.

Asamblea de luz

Suelo (GND) 

Terminal de 
encendido (I)
(el interruptor de encendido)

Terminal de 
señal (S)

Hoja
Terminal (+)
(del circuito de 
iluminación)

(No incluido)
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Seleccionar el remitente adecuado

Remitentes son designadas por las siguientes descripciones y debe ser seleccionado en las combinaciones de un cada 
uno de A, B y C. (Por ejemplo: una estación única, la resistencia de América, la tierra de las Américas)                                                                              

 Notas:

a. Estación: Es el remitente que es único en una aplicación de estación dual. El calibre es el mismo tanto en 
aplicaciones simples o dobles.

b. Resistencia: Elija su remitente para que coincida con el medidor de electricidad no sólo el fabricante. Algunos 
fabricantes de emisores que ambos tipos de resistencia, y, algunos fabricantes de instrumentos puede utilizar 
cualquier tipo de resistencia en función de la galga. Generalmente, no hay manera visual por sí solo determinar el tipo 
de resistencia.

c. Baja: suelo estándar es la más común que tiene negativo de la batería (-) conectado directamente al bloque del 
motor. El envío de las unidades pueden tener un (1) terminal (la señal). En un sistema de masa flotante y el negativo 
de la batería no está conectado al bloque del motor tan sólo con hilo en el remitente no suministra suelo. Remitentes 
flotantes de tierra tendrá dos (2) terminales (señal y tierra). Ambos terminales del remitente puede ser conectado a la 
terminal de calibre apropiado o la tierra del remitente se puede conectar directamente a la negativa de la batería. Un 
emisor de masa flotante puede ser utilizado en un sistema de tierra estándar, pero no viceversa.   

Remitentes de presión de aceite                                                         

Motores o transmisiones equipadas con un interruptor de baja presión de aceite que se activa una luz de advertencia 
requieren un adecuado "T", instalación de tuberías para acomodar tanto el emisor como la presión y la luz de 
advertencia. La mayoría de las unidades de presión de aceite de origen tiene 1/8"   NPT roscas de los tubos y se montan 
generalmente en el bloque del motor. Si el bloque o caja de transmisión tiene un tamaño de tubo más grande, un 
casquillo apropiado puede ser utilizado sin afectar la presión de detección de precisión.

Temperatura remitentes

Remitentes de temperatura están disponibles a partir Faria ® Marine Instruments en 1/8 "tamaños de rosca NPT. Si su 
camisa de agua, el aceite de la vivienda sartén o la transmisión requiere un mayor diámetro de la rosca de 1/8 "NPT, un 
casquillo será necesario. "T" accesorios NO deben utilizarse ya que pueden afectar la precisión del emisor mediante la 
reducción de la señal de temperatura.

Solo
Dual

Estadounidense
Europea
Estándar
Flotante

B

A

C

Estación

Resistencia

Suelo

a

b

c
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21

5

4

3

MPH

Km/h

RPM

x100

21

5

4

3

21

thw

FUEL

E F

5

4

3

10 16

thw

VOLTS

21

5

4

3

KTF064

KTF063

CAUTELA:  Scollegare la batteria durante l'installazione. Serrare i dadi del 

morsetto indietro solo un po 'più di quanto si possa stringere con le dita. Sei 

pollici-libbre di coppia sono sufficienti. Un serraggio eccessivo può provocare danni 

allo strumento e può invalidare la garanzia. Guarnizione di cemento o altro adesivo 

non è necessario per assicurare le tubazioni ai raccordi.

Usa, filo isolato che non sia inferiore 18 AWG approvato per uso marino.

Be certo isolamento del filo non è in pericolo di fusione o di scarico dal motore 

termico o interferire con organi meccanici in movimento.

Italiano
(Italian)

Per i motori di Inboards

Numero parte

ELENCO PARTI

QTY

1 1

1 2

7 3

2 4

4 5

Descrizione

Staffa di montaggio

#8 Rondella di Split

#8 Rondella piana in ottone

Tachimetro

Kit di hardware

Tachimetro - GPS

#8 Ghiera in ottone

QTY

1 1

1 2

Kit di hardware

7 3

2 4

4 5

Staffa di montaggio

Descrizione

Contagiri

#10 Ghiera in ottone

#10 Rondella piana in ottone

#10 Rondella di Split

Contagiri

QTY

1 1

1 2

6 3

3 4

3 5

#10 Rondella piana in ottone

#10 Ghiera in ottone

Indicatore di livello carburante
Descrizione

Indicatore di livello carburante

Staffa di montaggio

Kit di hardware

#10 Rondella di Split

QTY

1 1

1 2

4 3

2 4

2 5

Descrizione

Voltmetro

Staffa di montaggio

Kit di hardware

#10 Ghiera in ottone

Voltmetro

#10 Rondella piana in ottone

#10 Rondella di Split

6 Gauge Box Set con

GPS Tachimetro
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OIL PSI

0 80

21

5

4

3

thw

TEMP

100 250

21

5

4

3

GE No. 194

GE No. 194

GE No. 658

GE No. 658

GE No. 658

GE No. 658

Tachimetro

Contagiri

Livello carburante

Voltmetro

Acqua Temp

Pressione dell’olio

QTY

1 1

1 2

6 3

3 4

3 5

#10 Ghiera in ottone

#10 Rondella di Split

Kit di hardware

#10 Rondella piana in ottone

Indicatore di temperatura dell'acqua
Descrizione

Indicatore di temperatura dell'acqua

Staffa di montaggio

QTY

1 1

1 2

6 3

3 4

3 5#10 Rondella di Split

Misuratore di pressione olio
Descrizione

Misuratore di pressione olio

Staffa di montaggio

Kit di hardware

#10 Ghiera in ottone

#10 Rondella piana in ottone

Socket Luce

Lampadina

Assemblea LuceLampadina sostituzioni
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1. Scollegare il polo negativo della batteria.

2. Se non si sta sostituendo un indicatore integrato nel cruscotto, già 

esistente, individuare un percorso di montaggio per il calibro (s), che 

consente una facile lettura dalla posizione dell'operatore. Verificare che 

non vi è abbastanza spazio praticabile dietro la posizione di installazione 

per installare il manometro ed effettuare i collegamenti, se necessario.

3. Praticare un foro nel cruscotto per ogni calibro. Usare la tabella per 

determinare la dimensione corretta del foro.

4. Installare lo strumento nel foro di montaggio e controllare in forma.

5. Montare il manometro (s) con i montaggios Di Staffa con il Rondella di 

Split e Ghiera in ottones, come illustrato nella pagina successiva. Serrare a 

mano i dadi utilizzando solo 6 pollici libbre di coppia.

6. Si consiglia di capicorda isolati, preferibilmente tipo di suoneria essere 

utilizzato su tutte le connessioni. Collegamenti leggere di assemblaggio 

richiederà sei terminal lama mm femminile.

7. Quando tutti gli strumenti sono installati ricollegare la batteria.

Foro

85 mm

85 mm

53 mm

53 mm

53 mm

53 mmPressione dell'olio

Acqua Temp

Voltmetro

Scartamento

Tachimetro

Contagiri

Livello carburante

Non stringere eccessivamente i dadi di fissaggio. Nel corso serrando i dadi 

può rompere l'involucro calibro, Staffa di Montaggio o pannello.

Attenzione:

Tachimetro GPS

Installazione

Assemblea Lucey

85 mm (3.375 in) dia.

1. Collegare un filo al palo SIG sul tachimetro per il vDC 

lato 12 della accensione.

2. Collegare un filo al palo BAT sul tachimetro al 12 

VDC. Si raccomanda di collegare questo a un sempre 

su 12 Vdc.

3. Collegare un filo al (+) della lama sul gruppo di 

illuminazione sul tachimetro al vDC lato 12 della 

accensione.

4. Collegare un filo al palo GND sul tachimetro a terra 

elettrica, generalmente disponibili in diverse località o 

in prossimità del cruscotto.

SIG - 12vDC -
Dall'interruttore di 
accensione

BAT - 12vDC - Fonte
[Keep-Alive]

GND - terra del serbatoio

Spina piatta (+)
allo strumento
illuminazione

Assemblea Luce

1. Dopo l'accensione del tachimetro eseguirà una 

scansione completa scala e andare a 5 MPH.

2. Una volta che il tachimetro ha un blocco GPS sul 

satellite il puntatore leggerà velocità attuale.

   

Operazione

-   +

Terminale (+) 

Lamierina

(da circuito di 

illuminazione)
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Con un piccolo cacciavite, LEGGERMENTE premere e 

ruotare il selettore sul retro del contagiri nella posizione 

corretta in base al numero di cilindri (vedere l'etichetta 

sul lato del contagiri). Premendo l'interruttore troppo 

rigido può causare danni al tachimetro! Assicurarsi che 

il selettore ha bloccato in arresto nella posizione 

corretta ruotando leggermente l'interruttore avanti e 

indietro con il cacciavite.

Particolare attenzione dovrebbe essere presa quando si lavora su o intorno ai carri armati che hanno o hanno avuto il 

carburante in loro.

Contagiri connessioni

Connessioni di indicatore di livello carburante Voltmetro connessioni

Acqua temperatura Gauge connessioni Connessioni manometro olio

Regolazione

Segnale (SIG)

Assemblea Luce

Massa (GND)

Ignition Terminale (+) (BAT)

(su interruttore di accensione)

85 mm giorni.

Lama

Terminale (+)

(dall'illuminazione 

circuito)

Assemblea Luce

Massa (GND)

Ignition Terminale (I)
(su interruttore di 
accensione)

53 mm giorni.

Lama
Terminale (+)
(dall'illuminazione 
circuito)

Assemblea Luce

Massa (GND)

Ignition Terminale (I)
(su interruttore di 
accensione)

Segnale Terminale (S)

53 mm giorni.

Lama
Terminale (+)
(dall'illuminazione 
circuito)

Temperatura
Trasmissione 

Impostato
(Non incluso)

Assemblea Luce

Massa (GND)

Ignition Terminale (I)
(su interruttore di 
accensione)

Segnale Terminale (S)

53 mm giorni.

lama
Terminale (+)
(dall'illuminazione 
circuito)

Pressione 
Trasmettitore

Assemblea Luce

Massa (GND)

Ignition Terminale(I)
(su interruttore di 
accensione)

Segnale Terminale (S)

53 mm giorni.

lama
Terminale (+)
(dall'illuminazione 
circuito)

(Non incluso)
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Selezionando il mittente corretto                                                                      

Mittenti sono indicate con le seguenti descrizioni e devono essere selezionati in combinazioni di uno ciascuno di A, B e C. 

(Ad esempio: Stazione Singola, Resistenza Americana, Massa Standard)                              

Note:

a. Stazione: E 'il mittente che è unico in un'applicazione doppia stazione. Il calibro è la stessa in applicazioni sia 

singolo o doppio.

b. Resistenza: Scegli il tuo mittente in modo che corrisponda elettricamente tuo strumento non solo il produttore. 

Alcuni produttori mittente fare entrambi i tipi di resistenza, e, alcuni produttori di strumenti può utilizzare entrambi i tipi 

di resistenza a seconda del calibro. Di solito non c'è modo visivo solo per determinare il tipo di resistenza.

c. Massa: terreno standard è la più comune avente batteria negativo (-) collegato direttamente al blocco motore. L'invio 

di unità può avere un (1) terminale (segnale). In un sistema massa flottante, il negativo della batteria non è collegato al 

blocco motore in modo semplice filettatura nel mittente non fornisce terreno. Mittenti massa flottante avrà due (2) 

Terminali (segnale e massa). Entrambi i terminali mittente può essere collegato al terminale di sezione adeguata o 

terreno del mittente può essere collegato direttamente al negativo della batteria. Un mittente massa flottante può 

essere utilizzato in un sistema di terra standard, ma non viceversa.

Mittenti di pressione olio

Engines or transmissions equipped with a low oil pressure switch that activates a warning light require an appropriate 

“T” pipe fitting to accommodate both pressure sender and warning light. Most oil pressure sending units have 1/8”NPT 

pipe threads and are usually mounted in the engine’s block. If the block or transmission case has a larger pipe size, an 

appropriate bushing may be used without affecting pressure- sensing accuracy.

Mittenti di temperatura

Mittenti di temperatura sono disponibili da Faria Instruments Marine in 1/8 "dimensioni della filettatura NPT. Se la 

vostra camicia d'acqua, olio del rivestimento pan o la trasmissione richiede un diametro del filetto superiore a 1/8 

"NPT, una bussola sarà richiesto. "T" raccordi non deve essere usato come questi possono influire sulla precisione del 

mittente, riducendo il segnale di temperatura.

Singolo

Doppio

Americana

Europea

Standard

Galleggianti

A

B

C

Stazione

Resistenza

Massa

a

b

c
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FÖRSIKTIGHET:  Koppla bort batteriet under installationen. Dra åt muttrarna på 
baksidan klämman endast något mer än du kan dra åt med fingrarna. Sex 
inch-pounds vridmoment är tillräckliga. Under åtstramning kan resultera i skador på 
instrumentet och kan upphäva garantin. Packning cement eller annat bindemedel 
krävs inte fast slangen med beslag.

Använd strandat, isolerad kabel inte lättare än 18 AWG godkända för marint bruk.

Vara säker kabelisolering inte riskerar att smälta från motorn eller avgas värme eller 
störa rörliga mekaniska delar.

Svenskt
För Inombordsmotorer

Artikelnummer

(Swedish)

DELAR LISTA

QTY
1 1
1 2

7 3
2 4
4 5

Maskinvara kit

Hastighetsmätare - GPS

#8 Mässing Mutter

Beskrivning

Fästvinkel

#8 Bricka delasr
#8 Mässing Platt Bricka

Hastighetsmätare

QTY
1 1
1 2

Maskinvara kit
7 3
2 4
4 5

#10 Mässing Mutter
#10 Mässing  Platt Bricka
#10 Bricka delas

Varvräknare

Fästvinkel

Beskrivning
Varvräknare

QTY
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5#10 Bricka delas

Bränsle nivå manometer
Beskrivning

Bränsle nivå manometer
Fästvinkel
Maskinvara kit

#10 Mässing Platt Bricka
#10 Mässing Mutter

QTY
1 1
1 2

4 3
2 4
2 5

#10 Mässing Platt Bricka
#10 Bricka delas

Multimeter
Beskrivning

Multimeter
Fästvinkel
Maskinvara kit

#10 Mässing Mutter

RPM
x100

21

5

4

3

21

thw

FUEL

E F

5

4

3

10 16

thw

VOLTS

21

5

4

3

21

5

4

3

MPH
Km/h

KTF064
KTF063

6 spår Box Set med
GPS Hastighetsmätare
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GE No. 194
GE No. 194
GE No. 658
GE No. 658
GE No. 658
GE No. 658

Ljus Uttag

Glödlampa

Lätt Montering

QTY
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

Maskinvara kit

#10 Mässing  Platt Bricka

Temperatur på vattenmätaren
Beskrivning

Temperatur på vattenmätaren
Fästvinkel

#10 Mässing Mutter

#10 Bricka delas

QTY
1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

Beskrivning
Olja manometer
Fästvinkel
Maskinvara kit

#10 Mässing Mutter
#10 Mässing Platt Bricka
#10 Bricka delas

Olja manometer

Hästighetsmätare 
Varvräknare 
Bränslenivå
Multimeter 
Vatten Temp 
Oljetryck

Byte glödlampa

thw

TEMP

100 250

21

5

4

3

thw

OIL PSI

0 80

21

5

4

3
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1. Koppla bort den negativa batteripolen.

2. Om du inte byter ut en befintlig mätare i instrumentpanelen, hitta en 
monteringsplats för mätaren (s) som ger lättläst från förarplatsen. 
Kontrollera det finns tillräckligt med fungerande utrymme bakom 
monteringsplatsen att installera mätare och knyta kontakter om det 
behövs.

3. Skär ett hål i instrumentbrädan för varje mätare. Använd diagrammet för 
att bestämma rätt hålstorlek.

4. Installera mätaren i fästhålen och kontrollera passform.

5. Montera mätaren (s) med Fästvinkels med hjälp av delade brickor och 
Mässing Nötter som visas på nästa sida. Dra åt muttrarna för hand med 
endast 6 tum pounds av vridmoment.

6. Det rekommenderas att elektrisk tråd terminaler, helst ringtyp användas på 
alla anslutningar. Lätt montering anslutningar kräver 6 mm flatstiftshylsor 
terminal.

7. När alla instrumenten har installerats anslut batteriet.

Håldiameter
85 mm
85 mm
53 mm
53 mm

53 mm

53 mm

MätaInstallation

Dra inte åt muttrarna. Under dra åt muttrarna kan spricka mätaren huset, 
Fästvinkel eller montering panel.

Varning:

Hästighetsmätare 
Varvräknare 
Bränslenivå
Multimeter 
Vatten Temp 
Oljetryck

GPS Hastighetsmätare

Lätt Montering

Lätt Montering

85 mm (3.375 in) dia.

1.Anslut en kabel till SIG post på hastighetsmätaren till 
12 VDC sidan av tändningen.

2. Anslut en kabel till BAT post på hastighetsmätaren till 
12 VDC. Det är rekommenderar att ansluta till en alltid 
på 12 VDC källa.

3. Anslut en kabel till (+) blad på belysningsenheten på 
hastighetsmätaren till 12 VDC sidan av tändningen.

4. Anslut en tråd till GND inlägg på hastighetsmätaren till 
elektrisk jord, allmänt tillgängliga på flera platser på 
eller i närheten av instrumentpanelen.

SIG - 12vDC -
Tändnings

BAT - 12vDC - Source
[Keep-Alive]

GND - Fartygs Ground

Blade Terminal (+)
till instrumentet
belysning

1. När du har slagit på strömmen hastighetsmätaren 
kommer att utföra en fullskalig svep och gå till 5 
MPH.

2. När Hastighetsmätare har en GPS-Lock på satel-
liten Pointer kommer att läsa aktuell hastighet.

   

Funktion

-   +

Terminal (+) 
Blade (från 
belysningskrets)
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Använd en liten skruvmejsel, Lätt tryck och vrid 
väljaren på baksidan av varvräknaren till rätt läge för 
att matcha antalet cylindrar (se etiketten på sidan av 
varvräknaren). Trycka omkopplaren för hårt kan skada 
varvräknaren! Var noga med väljaren har låst in i 
spärren på rätt position genom något att vrida växla 
fram och tillbaka med skruvmejseln.

Särskild försiktighet bör vidtas när du arbetar på eller runt tankar som har eller har haft bränsle i dem.

Multimeter anslutningar

Olja manometer anslutningar

Varvräknare anslutningar

Bränsle nivå spårvidd anslutningar

Vatten temperatur mätare anslutningar

Justering

Jord (GND)

Signalera (SIG)

85 mm dag.

Lätt Montering

Tändning Terminal (+) (BAT)

(på tändningslåset)

Bladet

Terminal (+)

(från belysningskrets)

Lätt Montering

Jord (GND) 

Tändning Terminal (I)
(på tändningslåset)

53 mm dag.

Bladet
Terminal (+)
(från belysningskrets)

Lätt Montering

Jord (GND) 

Tändning Terminal (I)

(på tändningslåset)

Signalavslutningen (S)

53 mm dag.

Bladet

Terminal (+)

(från belysningskrets)

Trycktransmitter

Lätt Montering

Jord (GND) 

Tändning 
Terminal (I)
(på tändningslåset)

Signalavslutningen (S)

53 mm dag.

Bladet
Terminal (+)
(från belysningskrets)

(Medföljer ej)Temperatur
Sändaren

Lätt Montering

Jord (GND) 

Tändning Terminal (I)
(på tändningslåset)

Signalavslutningen (S)

53 mm dag.

Bladet
Terminal (+)
(från belysningskrets)

(Medföljer ej)
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Att välja rätt avsändare                                                                

Avsändare betecknas med följande Beskrivnings och måste väljas i kombination av en från vardera A, 
B, & C. (Till exempel: Enskild Station, American Motstånd, Standarden Jord)                                                                                                            

Anmärkningar:

a. Station: Det är avsändaren som är unik i en dubbel station ansökan. Mätaren är densamma i antingen enkla eller 
dubbla tillämpningar.

b. Motstånd: Välj avsändare till elektriskt matchar din mätare inte bara tillverkaren. Vissa avsändare tillverkare gör 
både motstånd typerna, och kan vissa instrumenttillverkare använda antingen motstånd typ beroende på mätaren. Det 
finns oftast inget visuellt sätt själva att bestämma motståndet typ.

c. Jord: Standard marken är den vanligaste att ha batteriets negativa (-) ansluten direkt till motorblocket. 
Sändarenheterna kan ha en (1) terminalen (signalen). I ett flytande jord system, batteriet negativt inte är ansluten till 
motorblocket så enkelt trär i avsändarens inte levererar marken. Flytande jord avsändare kommer att ha två (2) 
terminal (signal och jord). Både sändare terminaler kan kopplas till lämplig tjocklek terminalen eller avsändarens 
marken kan kopplas direkt till batteriet negativ. En flytande jord Avsändaren kan användas i en vanlig marksystemet 
men inte vice versa.

Olje tryck avsändare 
Motorer och transmissioner utrustade med ett lågt oljetryck switch som aktiverar en varningslampa kräver en lämplig 
"T" rörkoppling för att rymma både tryck avsändare och varningslampa. De flesta olje tryck sändarenheterna har 1/8 
"NPT gängor och är oftast monterade i motorns block. Om blocket eller transmissionshöljet har en större rördimension 
kan en lämplig bussning användas utan att påverka tryckavkännande noggrannhet.

Temperatur avsändare
Temperatur avsändare finns tillgängliga från Faria ® Marine Instrument i 1/8 "NPT gänga storlekar. Om ditt vatten 
jacka, oljetråg eller överföring hus kräver en tråd diameter större än 1/8 "NPT, kommer en bussning krävas. "T" beslag 
bör INTE användas då dessa kan påverka noggrannheten hos avsändaren genom att minska temperaturen signalen.

Enda
Dubbla

Amerikansk
Europeiska
Standarden

FlytandeC

Station

Motstånd

Jord

A

B

a

b

c
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RPM
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P
(Russian)

  
 ɉɊȿȾɈɋɌȿɊȿɀȿɇɂȿ���Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɛɚɬɚɪɟɸ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��Ɂɚɬɹɧɢɬɟ�

ɝɚɣɤɢ�ɧɚ�ɡɚɞɧɟɣ�ɡɚɠɢɦ�ɥɢɲɶ�ɧɟɦɧɨɝɨ�ɛɨɥɶɲɟ��ɱɟɦ�ɦɨɠɧɨ�ɡɚɬɹɧɭɬɶ�ɩɚɥɶɰɚɦɢ��
ɒɟɫɬɶ�ɞɸɣɦɨɜ�ɤɪɭɬɹɳɟɝɨ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ��Ɂɚ�ɡɚɬɹɝɢɜɚɧɢɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɩɪɢɛɨɪɚ�ɢ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɸ�
ɝɚɪɚɧɬɢɢ��ɉɪɨɤɥɚɞɤɚ�ɰɟɦɟɧɬɚ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɤɥɟɹ�ɧɟ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ��ɱɬɨɛɵ�
ɨɛɟɡɨɩɚɫɢɬɶ�ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞ�ɞɥɹ�ɚɪɦɚɬɭɪɵ�
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɝɢɛɤɨɝɨ�ɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɩɪɨɜɨɞɚ�ɧɟ�ɥɟɝɱɟ��ɱɟɦ����$:*�
ɨɞɨɛɪɟɧɵ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɧɚ�ɦɨɪɫɤɢɯ�ɫɭɞɚɯ�
Ȼɭɞɶɬɟ�ɭɜɟɪɟɧɵ��ɢɡɨɥɹɰɢɹ�ɩɪɨɜɨɞɨɜ�ɧɟ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɥɚɜɥɟɧɢɹ�ɨɬ�
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ�ɢɥɢ�ɜɵɯɥɨɩɧɨɣ�ɬɟɩɥɚ�ɢɥɢ�ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɜ�ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ�
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɱɚɫɬɟɣ�

KTF064
KTF063

��Ʉɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɵɟ�%R[�6HW�ɫ
*36�ɫɩɢɞɨɦɟɬɪ

21

5

4

3

MPH

Km/h

GPS-спидометр
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TEMP

100 250

21

5

4

3

GE No. 194

GE No. 194

GE No. 658

GE No. 658

GE No. 658

GE No. 658

 

ɋɜɟɬ ɨɩɪɚɜɵ

Ʌɚɦɩɨɱɤɚ

ɛɥɨɤ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ

-

1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

 

#10   

  

  
 

#10  

#10  

-

1 1
1 2

6 3
3 4
3 5

  
 

 
#10  
#10   
#10  

  

ɋɩɢɞɨɦɟɬɪ� �
Ɍɚɯɨɦɟɬɪ� �
ɍɪɨɜɟɧɶ�ɬɨɩɥɢɜɚ� �
ȼɨɥɶɬɦɟɬɪ� �
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Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ�ɦɚɫɥɚ

thw

OIL PSI
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���Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɦɢɧɭɫɨɜɭɸ�ɤɥɟɦɦɭ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�
���ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɧɟ�ɡɚɦɟɧɹɹ�ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ�ɜ�ɬɢɪɟ��ɧɚɣɬɢ�ɦɟɫɬɨ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɞɥɹ�ɞɚɬɱɢɤɚ��ɨɜ���ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ�ɭɞɨɛɫɬɜɚ�ɱɬɟɧɢɹ�ɫ�
ɩɨɡɢɰɢɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɟɫɬɶ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɪɟɚɥɶɧɵɣ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ�ɡɚ�ɦɟɫɬɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɞɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɞɚɬɱɢɤɚ�ɢ�ɫɞɟɥɚɬɶ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��ɟɫɥɢ�ɷɬɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�

���ȼɵɪɟɠɶɬɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ�ɜ�ɩɪɢɛɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɞɚɬɱɢɤɚ��
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɢɚɝɪɚɦɦɵ��ɱɬɨɛɵ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ�ɪɚɡɦɟɪ�
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�

���ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɞɚɬɱɢɤ�ɜ�ɦɨɧɬɚɠɧɨɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ��ɩɨɞɯɨɞɢɬ�
���ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɞɚɬɱɢɤ��ɢ��ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�Ɇɨɧɬɚɠɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧV�
ɪɚɫɤɨɥ�ɲɚɣɛɵ�ɢ�ɥɚɬɭɧɧɵɟ�ɝɚɣɤɢ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�ɫɬɪɚɧɢɰɟ��
Ɂɚɬɹɧɢɬɟ�ɝɚɣɤɢ�ɩɚɥɶɰɚ�ɩɥɨɬɧɨ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�ɬɨɥɶɤɨ���ɞɸɣɦɨɜ�ɮɭɧɬɨɜ�
ɤɪɭɬɹɳɟɝɨ�ɦɨɦɟɧɬɚ�

���Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɤɥɟɦɦ�ɩɪɨɜɨɞɚ��ɩɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɨ�
ɤɨɥɶɰɨɦ�ɬɢɩ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɜɫɟɯ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɣ��ɋɜɟɬ�ɫɜɹɡɢ�ɫɛɨɪɤɟ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ���ɦɦ�ɠɟɧɳɢɧɚ�ɬɟɪɦɢɧɚɥɚ�ɥɟɡɜɢɹ�

���Ʉɨɝɞɚ�ɜɫɟ�ɩɪɢɛɨɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ�ɛɚɬɚɪɟɸ�

85 
85 
53 

53 

53 

53 

 

 

 

:

ɇɟ�ɡɚɬɹɝɢɜɚɣɬɟ�ɝɚɣɤɢ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ��Ɂɚ�ɡɚɬɹɝɢɜɚɧɢɟ�ɝɚɣɤɢ�ɦɨɠɟɬ�ɬɪɟɫɧɭɬɶ�
ɤɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɵɯ�ɠɢɥɶɹ��Ɇɨɧɬɚɠɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɢɥɢ�ɦɨɧɬɚɠɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�

*36�ɫɩɢɞɨɦɟɬɪ

ɛɥɨɤ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ

���ɦɦ�ɞɢɚɦ�

���ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɨɜɨɞ�ɤ�6,*�ɫɨɨɛɳɟɧɢɸ�ɧɚ�
ɫɩɢɞɨɦɟɬɪɟ�ɤ����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɫɬɨɪɨɧɵ�
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ�

���ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɨɜɨɞ�ɤ�%$7�ɫɨɨɛɳɟɧɢɸ�ɧɚ�
ɫɩɢɞɨɦɟɬɪɟ�ɤ����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɗɬɨ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɤ�ɜɫɟɝɞɚ����ȼ�
ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�

���ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɨɜɨɞ�ɤ�����ɥɟɡɜɢɹ�ɧɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɭɡɥɚ�ɧɚ�ɫɩɢɞɨɦɟɬɪɟ�ɤ����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɫɬɨɪɨɧɵ�
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ�

���ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɨɜɨɞ�ɤ�*1'�ɫɨɨɛɳɟɧɢɸ�ɧɚ�
ɫɩɢɞɨɦɟɬɪɟ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɡɟɦɥɟ��ɤɚɤ�ɩɪɚɜɢɥɨ��
ɞɨɫɬɭɩɧɵ�ɜ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�ɦɟɫɬɚɯ�ɢɥɢ�ɜɛɥɢɡɢ�ɩɪɢɛɨɪɧɨɣ�
ɩɚɧɟɥɢ�

SIG - 12 В постоянного тока -
От коммутатора зажигания

БАТ - 12 В постоянного тока
 - Источник
[Keep-Alive]

Земля - судно Первый

Плоский штекер (+)
к прибору
освещение

блок освещения

���ɉɨɫɥɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɫɩɢɞɨɦɟɬɪ�ɛɭɞɟɬ�
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɩɨɥɧɨɦɚɫɲɬɚɛɧɨɟ�ɪɚɡɜɟɪɬɤɢ�ɢ�
ɩɟɪɟɣɬɢ�ɤ���ɦɢɥɶ�ɜ�ɱɚɫ�

���ɉɨɫɥɟ�ɋɩɢɞɨɦɟɬɪ�ɢɦɟɟɬ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɭ�*36�ɧɚ�
ɫɩɭɬɧɢɤ�ɍɤɚɡɚɬɟɥɶ�ɛɭɞɟɬ�ɱɢɬɚɬɶ�ɬɟɤɭɳɭɸ�
ɫɤɨɪɨɫɬɶ�

   

2ɩɟɪɚɰɢɹ

�����

Ɍɟɪɦɢɧɚɥ�����
Ʉɥɢɧɨɤ��ɨɬ�ɰɟɩɢ�
ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�
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Датчик 
давления

блок освещения

Земля (GND)

Зажигание 
терминала (I)
(на зажигание)

Сигнал Терминал (S)

53 мм день.

лезвие
Терминал (+)
(от цепи освещения)

(Не включены)

ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɧɟɛɨɥɶɲɨɣ�ɨɬɜɟɪɬɤɢ��ɫɥɟɝɤɚ�ɧɚɠɚɬɶ�ɢ�
ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɧɚ�ɡɚɞɧɟɣ�ɩɚɧɟɥɢ�
ɬɚɯɨɦɟɬɪ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ�ɱɢɫɥɨɦ�ɰɢɥɢɧɞɪɨɜ��ɫɦ��ɷɬɢɤɟɬɤɭ�ɧɚ�ɫɬɨɪɨɧɟ�
ɬɚɯɨɦɟɬɪɚ���ɇɚɠɚɬɢɟ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ�ɫɥɢɲɤɨɦ�
ɫɢɥɶɧɨ��ɦɨɠɧɨ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɬɚɯɨɦɟɬɪ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ�ɜ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�ɜ�ɧɭɠɧɨɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ɫɥɟɝɤɚ�ɜɪɚɳɚɸɳɢɣɫɹ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�
ɜɩɟɪɟɞ�ɢ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɨɬɜɟɪɬɤɢ�

ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɨɹɜɥɹɬɶ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ�ɩɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ�ɧɚ�ɢɥɢ�ɜɨɤɪɭɝ�ɬɚɧɤɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɦɟɸɬ�ɢɥɢ�ɢɦɟɥɢ�
ɬɨɩɥɢɜɚ�ɜ�ɧɢɯ�

    

      

  

регулировка

блок освещения

Земля (GND)

Зажигание 

терминала (I)

(на зажигание)

Сигнал Терминал (S)

85 мм день.

лезвие

Терминал (+)

(от цепи освещения)

блок освещения

Земля (GND)

Зажигание 
терминала (I)
(на зажигание)

Сигнал Терминал (S)

53 мм день.

лезвие
Терминал (+)
(от цепи освещения) блок освещения

Земля (GND)

Зажигание 
терминала (I)
(на зажигание)

53 мм день.

лезвие
Терминал (+)
(от цепи освещения)

температура
Передача 
установить

блок освещения

Земля (GND)

Зажигание 
терминала (I)
(на зажигание)

Сигнал Терминал (S)

53 мм день.

лезвие
Терминал (+)
(от цепи освещения)

(Не включены)
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ȼɵɛɨɪ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɹ                                                        

Ɉɬɩɪɚɜɢɬɟɥɟɣ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɈɩɢɫɚɧɢɟV�ɢ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɜɵɛɪɚɧ�ɜ�ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɢ�ɩɨ�ɨɞɧɨɦɭ�
ɢɡ�$��%�ɢ�&���ɇɚɩɪɢɦɟɪ��2ɞɧɨɣ�&ɬɚɧɰɢɢ��$ɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɣ�&ɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ�ɋɬɚɧɞɚɪɬ�Ɉɫɧɨɜɚɧɢɟ����                                                                                           

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɹ�

D��ɋɬɚɧɰɢɹ��ɗɬɨ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɹ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɭɧɢɤɚɥɶɧɵɦ�ɜ�ɞɜɨɣɧɨɝɨ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɫɬɚɧɰɢɢ��Ⱦɚɬɱɢɤ�ɬɚɤ�ɠɟ�ɧɢ�
ɜ�ɨɞɧɨɣ�ɢɥɢ�ɞɜɭɯ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɣ�

E��ɋɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ��ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ȼɚɲɟɦɭ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɵɯ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ��
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɢ�ɞɟɥɚɸɬ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɹ�ɢ�ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɹ�ɬɢɩɨɜ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɥɢɛɨ�ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɬɢɩɚ�ɞɚɬɱɢɤɚ��ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɩɪɚɜɢɥɨ��
ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜɢɡɭɚɥɶɧɵɣ�ɫɩɨɫɨɛ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɹ�ɬɢɩɚ�

F��Ɉɫɧɨɜɚɧɢɟ��ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ�ɡɟɦɥɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɚɢɛɨɥɟɟ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɵɦ��ɢɦɟɸɳɢɯ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�����
ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɤ�ɛɥɨɤɭ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ��Ɉɬɩɪɚɜɤɚ�ɟɞɢɧɢɰ�ɦɨɠɟɬ�ɢɦɟɬɶ�ɨɞɢɧ�����ɬɟɪɦɢɧɚɥ��ɫɢɝɧɚɥ���
ȼ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɩɥɚɜɚɸɳɢɯ�ɡɟɦɥɢ��ɛɚɬɚɪɟɢ�ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɧɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɤ�ɛɥɨɤɭ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ�ɬɚɤ�ɩɪɨɫɬɨ�ɪɟɡɶɛɵ�ɧɚ�
ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɹ�ɧɟ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɟɦɥɸ��ɉɥɚɜɚɸɳɢɟ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɟɣ�ɡɟɦɥɢ�ɛɭɞɟɬ�ɢɦɟɬɶ�ɞɜɚ�����ɬɟɪɦɢɧɚɥɵ��ɫɢɝɧɚɥ�
ɢ�ɡɟɦɥɹ���ɂ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɶ��ɬɟɪɦɢɧɚɥɵ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɵ�ɤ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦɭ�ɬɟɪɦɢɧɚɥɭ�ɞɚɬɱɢɤɚ�ɢɥɢ�
ɡɟɦɥɸ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɹ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɤ�ɛɚɬɚɪɟɟ�ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�Ɉɬɩɪɚɜɢɬɟɥɶ�
ɩɥɚɜɚɸɳɟɣ�ɡɟɦɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ�ɜ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ��ɧɨ�ɧɟ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ�

Ɉɬɩɪɚɜɢɬɟɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɦɚɫɥɚ
Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɢ�ɢ�ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɢ�ɨɫɧɚɳɟɧɵ�ɪɟɥɟ�ɧɢɡɤɨɝɨ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɦɚɫɥɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɚɤɬɢɜɢɪɭɟɬ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɵɣ�
ɫɜɟɬɨɜɨɣ�ɫɢɝɧɚɥ�ɬɪɟɛɭɟɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ��Ɍ��ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɧɚɹ�ɚɪɦɚɬɭɪɚ�ɞɥɹ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɹ�ɤɚɤ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɶ��
ɬɚɤ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɢ�ɫɢɝɧɚɥɶɧɚɹ�ɥɚɦɩɚ��Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɦɚɫɥɚ�ɨɬɩɪɚɜɤɢ�ɟɞɢɧɢɰɵ�ɟɫɬɶ������137�ɪɟɡɶɛɵ�ɢ��ɤɚɤ�
ɩɪɚɜɢɥɨ��ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɛɥɨɤɟ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ��ȿɫɥɢ�ɛɥɨɤ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɞɟɥɚ�ɢɦɟɟɬ�ɛɨɥɶɲɢɣ�ɪɚɡɦɟɪ�ɬɪɭɛɵ��
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɜɬɭɥɤɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ�ɛɟɡ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɡɨɧɞɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɬɨɱɧɨɫɬɢ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɟɣ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɟɣ�ɞɨɫɬɭɩɧɵ�)DULD���0DULQH�,QVWUXPHQWV�ɜ������137�ɪɚɡɦɟɪɨɜ�ɪɟɡɶɛɵ��ȿɫɥɢ�ɜɚɲ�
ɜɨɞɹɧɨɣ�ɪɭɛɚɲɤɨɣ��ɠɢɥɶɟ�ɦɚɫɥɹɧɵɣ�ɩɨɞɞɨɧ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɞɢɚɦɟɬɪ�ɪɟɡɶɛɵ�ɛɨɥɶɲɟ��ɱɟɦ������137��
ɜɬɭɥɤɚ�ɧɟ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ���7��ɮɢɬɢɧɝɢ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɜɥɢɹɬɶ�ɧɚ�ɬɨɱɧɨɫɬɶ�
ɨɬɩɪɚɜɢɬɟɥɹ�ɩɭɬɟɦ�ɫɧɢɠɟɧɢɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɫɢɝɧɚɥ�

$

%

&

a

b

c



IS0378

ᙲѿ ��

ϛϰ༬ཬധˁᔄෆྑЗé͑ླྀࠍഥา̎їӧ̤ͅΈ˿ݤᐇႍᐇႍᒙ
ͺé˘ࠢʮᇧڅӕॶݶԽੰڅéཬܿᐇ়ႍͅዘࠔᄮወ๒ᖣçՔͅ
়ዘ͜ࡹۙࠔःé࿒ّ̖̑׼յ̨‎ϑኾˀᄕ̤࠲ᇨٜۙၹોᏄé

ՠΈွॢçാለሉˀљء��ऻޝՠΈӧწ॑څ௏ʴіஈәࢅé

௃ހ՘ྑሉڅാለᅟçݶˀݶ઩ഛ੃ጆ׼૜यڅᇋය፰ˣڅφᎴç
ᓿéʹڅႪୱ੃ጆଇ௱έ׼

RPM

x100

21

5

4

3

21

thw

FUEL

E F

5

4

3

10 16

thw

VOLTS

21

5

4

3

KTF064
KTF063

6計套裝帶
GPS測速儀

21

5

4

3

MPH

Km/h

-69೧௦ᄮ
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光大會

燈頭

燈泡

thw

TEMP

100 250

21

5

4

3

thw

OIL PSI

0 80

21

5

4

3
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ϰ༬

���ᔄෆႱྑЗ࠸๩ၸʫé

���ϩشїˀ֋̪ϛॻӝ༚୐ЊݤᆥçӘսɿࡵᏬʎڅڸϰ༬у
໰ç݄ؤࣆ઩རᐰੌڅϚуಐբʅͅᜄ׸éᇨვЊԽੰͅڅн
඲н௥ોé࠲Њͬشçϩڸϰ༬у໰çϰ༬Ꮼʎڅࡓ෈݉ڐ

���˞˲ϛӶ࠴ࡵॻӝ༚éՠΈ࿍ڸդᇨׇ͹ᇨڅ˲ʩʯé

���ϛϰ༬˲ϰ༬ᄮᎢçՔᐔދϑቲé

���༬ཝႪϰ༬ՠΈ˝ఞ࿒੢֝෧ᄁᒙͺʔ؀ࡘΖݨڅ༚࠴é͑
ՠΈ�ࠢʮᇧڅӕॶᐇႍᒙͺΈ˿ᐇႍé

���ዩ݀ᙰçാለྑሉၸʫçజϧཱྀڅᑶᘞܔʖ؀څЊ௥ોՠΈ
éწܔ༬ਏ௥ોᄕ࠲�କУڅʪ׸ʌ̖ஊၸé

��ັ؀Њڅᄮወ௳ࡍ๙ϰ༬ྑЗé

光大會

光大會

直徑85毫米。

刀片終端（+），
（照明電路）

刀片終端（+），
（照明電路）

GPS測速儀

1. 連接導線到SIG交上速度表到點火的12 VDC側。
2. 連接線蝙蝠後的里程表到12 VDC。它建議始終連接成
一個12 VDC電源。

3. 導線連接到上的速度計到點火的12 VDC側的照明組件
的（+）刀片。

4. 在車速表連接線連接到GND郵寄到電氣接地，一般可
在或儀表盤附近的多個位置。

SIG - 12VDC - 
從點火開關

BAT - 12VDC - 源
[保持活動]

GND - 船地

1. 接通電源後，里程表將執行滿量程掃描和去5英里。
2. 一旦車速表有一個GPS鎖定在衛星上的指針將讀取
當前的速度。

   

手術

-   +
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ՠΈʯᒙുʌçഥᏬљçՔӖᕣ௦ս͹ᇨڅу໰ߠˤਏ
᎛ያෆᘖڅࡓࠍᆥᜬĄڅʖڸᕣ௦څᆛăԴɿਵࡓݾڅ
éݞʔෆᘖ˰ണç়ͅ๢௫Ͽ๒ᖣڅᕣ௦ڸïੁͬΈᒙ
ുʌഥา૱ᕣෆᘖçդϗ᎛ያෆᘖʶᕭׇϛ͹ᇨڅу໰
ᕭׇé

ʖ֠׼ూç׼ϛ̨࡮Њཬጣअᝒʴіईçᏼ૚֋॑ѥᕗ฼é

調整

光大會

接地（GND）

點火碼頭（一）
（點火開關）

信號端子 (S)

直徑85毫米。

刀片終端（+），
（照明電路）

點火端子（+） (BAT)
（點火開關）

光大會

接地（GND）

點火碼頭（一）
（點火開關）

信號端子 (S)

直徑53毫米。

刀片終端（+），
（照明電路） 光大會

接地（GND）

點火端子（+）
（點火開關）

直徑53毫米。

刀片終端（+），
（照明電路）

壓力
寄件人

光大會

接地（GND）

點火碼頭（一）
（點火開關）

信號端子 (S)

直徑53毫米。

刀片終端（+），
（照明電路）

（不包括）

溫度
寄件人

光大會

接地（GND）

點火碼頭（一）
（點火開關）

信號端子 (S)

直徑53毫米。

刀片終端（+），
（照明電路）

（不包括）
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᎛ያቲັڅ઀έڗ���������������������������������������������������������������

ഛέʇׇ̤ݤʔკبçͬෞϛώɿڅࡵஈϑ᎛ያç઩'ç(֝)ăգϩíశঔçࠁ੣ۈڅʎçϚࡓᆥ຋Ą                                                                                                     

G��ඃᙽíɿࡵéঔí௡ݶഛέʇϛᕼঔڅᏼΈݶጥɿ೸ʆڅé༴ݤᆛߠݶωڅçϛశ׼ᕼڅᏼΈé

H�éྑۈí᎛ያїڅഛέʇྑˤਏ࠴ˀ͑ݶჍ௫ੌéЊ՘ഛέʇᅫࣂਮճۈྑࡵᘞܔ!ç̤ͅՠΈɿ՘ᄮወჍ௫ੌ࠲ʛ֋
ԀءᏬʎۈྑڅڸϸé௣ઘݶԆЊͅංˣ̅څϸդᇨׇྑۈϸé

I��éᆥ຋ϚࡓíϚݶࡓజઘԴڅЊྑЗ࠸څ๩ă�Ąڈ�ો௥ોսഛ੃ጆࠀᝃéഛ਀శу়ͅЊɿă�Ąஊၸăے༚Ąéϛ
ɿࡵी੃څϚࡓԧ஁çྑЗ࠸څ๩௥ોսഛ੃ጆࠀᝃçݶ؀̤͑ϛഛέʇሉധˀಐբϚࡓéी੃ોϚഛέʇઆЊճă�Ą
ၸʫăے༚ϚĄéഛ਀څڗஊၸ̤ͅ௥ોսቲັڅ௉ஊၸ׼ഛέʇڅϚڈͅࡓો௥ોսྑЗ࠸څ๩éɿࡵी੃څϚࡓഛ
਀়ͅڗ௃Έդϛɿࡵᆥ຋څϚࡓԧ஁çєˀݶˬ˄Ρ೹é

ٜᏬʎڅ઀έڗ

љٜᏬᙲΖጝෆᘖçጓަ˻ᐃ׼ਏఖڅ෮᎕ᄕ࠲ɿࡵቲັڅī:ĬܔၹોᏄç̤ࣆণճࡵᏬʎ෮ึወ֝ᙲΖጝéజٜᏬ
ިჲశуЊ���ī46:ၹᒙচç௣ઘϰ༬ϛഛ੃ጆڅปéϩشป׼෮᎕څષٝʔЊཛྷʩڅၹཤڅʩʯçቲັࢮڅၹͅΈء
ϛˀᅭᛐᏬʎ෮ึႆܿé

ຉܿڅ઀έڗ

ຉܿഛέʇ٘ѧՙ®ϛ���ī46:ᒙচڅऻޝᄮወéϩشїࢮ̑څçٜ׼ೌס᜶௦ᇷೌᝃᄕ࠲ɿࡵሉധࣝڈචཬ���īĬ
ˀᓽಟकهወ଎߾īçઆࢮၹéڅī:ĬોᏄˀᏼՠΈçϖ޵௡՘়ͅ๢ᅭᛐഛέʇڅ຋ᇨ׸ç೛˳ʅຉܿے༚é
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b

c
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